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META®OPA SIK 3ACIB PEAJIIBAIII TAKTUKHU MOJITUYHOI OBPA3H

(Ha MaTepiaJji aHIJIOMOBHOIO MOJITHYHOTO THUCKYPCY)

0.0. Cioak (Xapxie)

V crarTi onucyoThes MeTaOpUdHi 3acO0M peartizamii TAKTHKU MOJITHYHOI 00pa3u B paMKax CTparerii pydHarii
IMIDKY TIONITHKAa B aHTJIOMOBHOMY IIOJITHYHOMY HIHCKypci. TakThka MOJITHYHOI 00pa3u crenu@ikyeTbCs y TaKUX
pi3HOBUIAX, K TUCKPEANUTAIliS, TUCKBaTi(iKallisa Ta muckpuMiHallis. KOMyHIKaTHBHUN YCIiX TaKTHKH TOJITHYHOT 00pasu
MOXIIMBHH JIMIIE 32 YMOBH JIOCSITHEHHS] TYMOPHCTHYHOTO S(EKTY.

KarouoBi cioBa: auckypcuBHa crpaTerist pydHauii iMiJpKy TOJIITHKA, TaKTHKa IMOJITHYHOI oOpas3w, Mmeradopa,

TYMOPHUCTHYHUH e(eKT.

O.A. Cunak. Meradopa Kak CpeACTBO peajM3alUH TAKTHKH TOJUTHYECKOT0 OCKOpOJeHHsi (Ha MaTepHu
AHIJIOA3BIYHOTO MOJUTHYECKOro JUCKypca). B crarthe onuchiBaroTCs MeTaQopuuecKre CPeACTBa pealn3alii TAKTUKU
MOJIMTHYECKOTO OCKOPOJICHHSI B paMKax CTpPATerHd Pa3pylICHHsS HMUKA MOJUTHKA B aHIJIOSN3BIYHOM IMOJHUTHYECKOM
quckypce. TakTHKa MOJIUTHYECKOTO OCKOPOJICHHUS crenu(UIUPYeTCsl B TaKHX Pa3HOBHIHOCTSX, KaK IUCKPEIUTAIHS,
JUCKBAU(UKAIS U JUCKpUMHUHALWSA. KOMMYHUKATHBHBIA YCHEX TAKTUKH IOJUTHYECKOTO OCKOPOJICHHS BO3MOXKCH
TOJIBKO MPH YCIOBUHU JTOCTHKCHHUS FOMOPUCTUIECKOTO d(hdekra.

KaroueBble c0Ba: JUCKYPCHBHAS CTpaTerus pa3pyIICHHS WMHIKA IIOJWTHKA, TAKTHKA TMOJIHTHYECKOTO

ockopbienus, Mmetaopa, FOMOPHUCTHYECKUHN P HEKT.

0.0. Sidak. Metaphor as means of realising the tactics of political insult (in English political discourse). The
article describes metaphoric means of realising the tactics of political insult of the speech strategy of ruining the image of a
politician in English publicist discourse. The tactics of political insult is embodied in such varieties as discrediting,
disqualification and discrimination. Communicative success of the tactics of political insult depends on achieving
humorous effect.

Key words: speech strategy of ruining the image of a politician, tactics of political insult, metaphor, humorous

effect.

MeTo10 crarti € onuc MeTaOpUUYHHUX 3acOo0iB peanizallii TaKTUKU IMONITUYHOI oOpasu B
paMKax JUCKYpPCHUBHOI CTparterii pyHHamii IMIJDKy TIONITHKAa Yy CyYacHOMY aHTJIOMOBHOMY
MOJITHYHOMY JTUCKYPCI.

KonkperHi 3aBaQaHHS, BUpillyBaHI Yy poOOTi, OXOIUIIOIOTH: YTOYHEHHS IOHSTH
MOBJICHHEBOT CTpaTerii Ta TAaKTHKH, XapaKTEPUCTHKY 3ac00iB MOBIICHHEBOTO BTUICHHS TaKTUKU

MOJIITHYHO1T 00pasw, 3’sICyBaHHS YMOB YCITIIITHOCTI 11 peastizartii.



OO0’ €eKTOM aHaN3y € TaKTHKA MOJITUYHOI O0Opa3u sIK BUSAB CTpaTerii pydHamii iMimxy
HOJITHKA, aTIpeJMeTOoM — MeTapopuuHi 3aco0u pearnizarii i€l TAKTUKA Y KOHTEKCT1 Cy4acHOTO
AHTJIOMOBHOTO MOJIITAMHOTO JTCKYPCY.

AKTyalnbHICTBH JOCTIKCHHS 3yMOBJICHA 3HAYYIIICTIO HOTO 00’ €KTa — MOJITUYHOT 00pasw,
a TaKoXX 3HAYHUM IHTEPECOM JIHTBICTIB 10 MeTadopH sK 3aco0y KOHILENTYyami3amii HaBKOJIMIIHbOT
JUHACHOCTI.

He3Baxaroun Ha TNEpPCIEKTUBHICTh BUBYEHHS MeETaQOPUYHHX 3acO0iB BTUICHHS TaKTHKU
MOJITHYHOI o0pa3u, BOHU Ime HE Oynau 00 €KTOM KOMIUIEKCHOTO JIIHTBICTHYHOTO aHali3y B
KOTHITUBHO-IUCKYPCUBHOMY PaKypci, 10 BU3HAYa€ HO BU 3 HY POOOTH.

Matepianom € 500 ¢parMeHTIB aHTJIOMOBHOTO TMOJITUYHOTO JHUCKYpPCY, LIO MICTSTh
MeTadopuvHE BTIUICHHS TOJITUYHOT 00pa3u.

TakTuKy TOMITHYHOI 00pa3u PO3TIAAAEMO SK OJWH 13 MOBJICHHEBUX BHSIBIB KOH(PPOHTAIIMHOT
JTUCKYpPCUBHOI crparerii. JucKypcueny cmpamezito TIIyMauyuMo SIK KOMYHIKaTUBHHM Hamip MOBII,
copMOBaHUl Ha MiCTaBl BUKOPUCTAHHS CYCIIJIBHOTO JOCBIAY Ul BIACHHUX IHAMBINYaJIbHHUX MOTPEO
1 OaxaHb, 1, BOJIHOYAC, MOBHY 00’ €KTHBAIlII0 IOro Hamipy. KoMyHIKaTHBHO-COLiaIbHA MPUPOJIA
JTUCKYPCUBHOI CTpaterii MpOSBISETHCS B 3aTHOCTI MarTepiaji3oBaHOTO0 KOMYHIKATHBHOTO HaMipy
OpraHizyBaTH COLIaJbHY MJiSUIBHICTH CyO’€KTIB CHUIKYBaHHS dYepe3 MOro CHiBBITHECEHHS 13
CTaHJAPTHUMHM HOPMATUBHO-LIHHICHUMU  CYCIUIBHUMH  YSBICHHSIMHM TPEIACTaBHUKIB MEBHOI
JIHTBOKYJIBTYpH [5, c. 85].

Peanizaniss kongpponmauiiinoi ouckypcuenoi cmpamezii CiipacTbCsi Ha CIUIbHI 3HAHHS W
ySBIIEHHS KOMYHIKaHTIB, SIKi YCBIIOMIIIOIOTh KOMYHIKAI[iIO SIK BOPOXE CIIJIKYBaHHS, CMHUCI SIKOTO
3BOUTKCS 10 iponio3utlii [MU € BOPOI'U] it oniHIO€ThCS HEraTUBHO [TaM camo, ¢. 188].

Crpareris pyHdHamii iMIKy MOJITAKA BTUTIOETHCA Y HU3I MAKMUK, KOKHA 3 SKUX peajizye
KOMYHIKaTHBHIA HaMip, TIMTOHIMIYHO TMOB'SI3aHUNA 3 KOMYHIKQaTHBHUM HaMipoM TJI00anbHOI cTpaTerii
koH(pponTarii. Haitbinpmoil mkoau MKy 3aBaae makmuka noaimuynoi oopazu (political insult),
SKa TMOE€JHYE KOMYHIKaTHBHI HaMipu Ouckpuminayii (MPUHIDKYE TiIHICTH TOJITHKA, 3aBAA€E HOMy
MOpalbHUX 30UTKIB), Ouckeanighikayii (3BUHYBaUy€e y BIZICYTHOCTI HEOOXIAHUX JIJIOBUX T4 MOPAIbHUX
SAKOCTEW) U duckpedumayii (pyiiHye penyraiito) [1].

OmauM 13 HaWOUTBII €(EeKTUBHUX KOHIIENITYaTIbHO-MOBJICHHEBUX 1HCTPYMEHTIB BTIUJICHHS
TaKTHUKH MOJITUYHOI 00pa3u € KOHIIeTTyallbHa MeTadopa.

Sk BIIOMO, KoHuenmyanvHa Memaghopa TIYMAUYNUTHCS SK TPOSICHEHHS OJHIE]T CYTHOCTI
(koHIIENTYyaJIbHOTO pedepeHTa) B TepMiHAX 1HIIOI (KOHIENTyabHOTO Kopensta) [7, ¢. 203]. dyHkmil
KOHIICTITyaJIbHOT MeTaOpH MOJSATAIOTH Y TOMY, 00 “NO-TIepIie, CIIPUITH CTAHOBJICHHIO KOHIICTITY Y

CBiiOMOCTI, Horo (hopMyBaHHIO 1 MPOSCHEHHIO (ITi3HABalbHA, KOTHITUBHA (pyHKIs MeTadopH); mo-



npyre, 3a0e3revuyBaTH aKTyalli3allilo KOHIIENTY y CBIJOMOCTI 1 peMaTH3allil0 HOro OKpeMHUX CTOPIH Y
npolieci MUCICHHEBO-MOBJIEHHEBOI AISUTBHOCTI (KOMYHIKaTUBHA (DYHKIIiS) 1, TIO-TpPETE, aKIEHTYBAaTH
€MOTHBHO-OLIIHHI 00€PTOHHU y 3MICT1 BUCIIOBIIEHD (parMatuyuHa ¢pyHkisn)” [3, c. 198].

3 ornsiay Ha BHINECKazaHe, crenudiky MeTaOpuIHOro BTUICHHS TaKTUKH TMOJITHYHOI 00pasu
BOAUaEMO y TOMY, IIO peepeHTOM TYT, K MPAaBUIIO, € BIAOMHHI MOJITUYHHMNA Ais4, a KOPEIATOM —
OyIb-sika MaTepiaabHa/HEMaTepialbHa CYTHICTD, TO3HAYEHA HETATUBHOIO OLIIHKOIO VISl TIPEICTABHUKIB
AHTJIOMOBHOT JIIHTBOKYJIbTYPH.

Ha BigmiHy BiJl THMOBHX KOHIIENTYyaJbHUX MeTadop, SKI JEMOHCTPYIOTh KOHBEHI[IOHAIBHY
npupony [6, c.61, 13, 211], momituuni metadopu, SK TPaBUIO, KpeamuHi W 00pa3Hi, BOHU
IPE3CHTYIOTh “HOBE PO3YMIHHS HAIIOTO JIOCBiY’ Ta HAJAIOTh ‘‘HOBOI'O CMHCIY HAIIOMY MHHYJIOMY,
HAIIi MOBCIKAECHHIN AIsUTLHOCTI [TaMm camo, c¢. 139].

[Tomitrani mMeTadopu BTUTIOIOTHCS MeTahOPU30BAaHUMH CIIOBOCIIOIYYCHHSIMU TUITY a lipstick-
wearing pig (HamomamkeHe mopocs), a little tiny dot on this world (HikuemHa TuIsIMa y macmTabi
CBITY), "mangy maggots" (onynuBi nuuuHkn), "intellectual rust buskets" (3apocii iIHTENEKTyaTbHOI
ipxki), "gutless spivs" (HeCTIpOMOXHI IPOUAKUCBITH), "foul-mouthed grubs" (4opHOPOTI uepB’siku) and
"painted, perfumed gigolos" (HamoMaKeH1, HaAYIIEH] XKUTAJIO).

3a J0NOMOror TaKHUX CJOBOCIOJIYYEHb KOHLENTYaIbHOMY pedepeHTy KiIacy IMOJIITHKIB
HAIA€ThCS HE JIMIIE pallioHaIbHa, a i eMOIlliliHa OIiHKA, OCKIIbKUA CTPYKTypa 3HAYCHHSI BIAMOBITHUX
MOBHHUX BHPa3iB BKJIIOYAE HE JIMIIIE palliOHATIbHY OIIHKY, 110 CIIUPAETHCS Ha paIlloHAIbHE CY/KEHHS B
TepMiHax “moOpe” :: “moraHo”, a i sICKpaBi MpeaMeTHI 00pa3u (HAmOMaPKEHOTO MOPOCs, HIKUEMHOT
IUISIMH, JIMYMHKH TOILO), SIKI BUKJIMKAIOTh B aJpecara HEraTUBHY €MOLIWHY peakiiiio, peali3oBaHy y
BUTJISAJII HETaTUBHOTO TIOYYTTSA-CTABJICHHS Ha KIITANT 3Hesazu, npezupcmea Toulo [4, c. 202-208].

Sk cBimuUMTH aHam3 3axigHOI TpECcH, JAJIeKO He BCl MOJITUYHI o0Opa3u € e()EeKTHUBHUMH
MOBJICHHEBUMH 3ac00aMu pyiHaIlli iMipKy onmoHeHTa. barato 3 HUX He CIPUHUMAIOTHCS Hi BUOOPISIMU,
HI TIOJITUYHUM KOJaMH W HaOyBarOTh MPOTUJICKHOTO BEKTOPY BIUIMBY, PYHHYIOUH IMIK BXKE HE
00’€KTa OLIHKH, BTUTIOBAHOI BiAIOBITHUM MeTa(opHU30BaHUM 3ac000M, a cy0’€KTa OLIHKH, — BIaCHE
aBTOpa Ti€l YM 1HIIOI NOJMITHYHOI MeTadopu.

Tak, xonmu omHa 3 aKTUBICTOK BHOOpuYoi kammaHii bapaka O6amu nHazBanma Ximapi KimiaToH
MoHCTpoM: You just look at her and think, 'Ergh' (http://online.wsj.com/article); a BUCIIB camoro

Obamu a lipstick-wearing pig (http://www.telegraph.co.uk) OyB iHTeprnpeToBaHH SK YNOIiIOHEHHS

fioro omonenta, Capu [leniH, HarmoMaKEHOMY MOPOCATI, 3MIMHSIBCS MOMITUYHUN ckaHnan i Obami
JIOBEJIOCS BIJAMOBHUTHCS BiJl TIOCIYT aKTHUBICTKH, 1m0 oOpasuna Ximwrapi KiiHTOH, ¥ Hmokiactu
HEaOMSAKUX 3yCHJIb, 100 3allepeUYnTH CBOIO MPUUETHICTH 0 00pa3u Capwu Ilenin Ha TiH miacrTasi, mo

HOro CcJI0Ba HEBIPHO 1HTEPIPETYBAIIH.



Ha nymxy A.Il. MapTuHIOK, KOMYHIKaTUBHI HEBJaul TaKOTO THUITY MOSICHIOIOTHCS HASBHICTIO Y
CTPYKTYpl 3Ha4€HHSA NOJITHYHHX MeTadop EeMOI[IOTeHHOTO HEraTUBHOTO IPEIMETHOTO 00pasy,
BHACIIIIOK 4YOTO BTUIIOBAaHA HHMH KOH(pOHTAIliHAa CcTpaTeris CHOpsMOBaHa HE TIPOCTO Ha
TucKBamidikaiio abo JUCKPEAUTAIIIIO TTOJITUYHOTO OIOHEHTA, ajie i TUCKPUMIHAIIII0 — IPUHUKEHHS
TiIHOCTI, HAHECEHHS MopalbHUX 30uTKiB. Taki arpecuBHI MOBIICHHEBI Jlii ajpecaHTa cynepeyaTb He
JUIIIe HOpMaM MOBIIEHHEBOI MOBEIHKHU, a i 3aralbHUM MOPaJbHO-ETUYHUM HOpMaM #, K HACIiJOK,
BUKJIMKAIOTh HEMPUUHATTS aIpecaTiB, HE BIIMCYIOUHNCH B IXHI aKCI10JIOT1YH1 OPIEHTHPH.

Ha 1i#i migcTaBi poOUTHCS MPUIYIICHHS, IO YCIIX MOJITHYHOT MeTadopu-o0pa3u MOKIUBUN
JUIIIE 32 YMOBU JOCATHEHHSI CMIXOBOI TOHAJILHOCTI KOMYHIKaTHBHOI B3a€MOJI1, sIkKa MEPEBOUTH ii B
irpoBHiA MOAYC 1 MOCNIA0III0€ IPUIHATI MOBJICHHEBI Ta COLiajbHI HOpMH. B Mexax cMixoBOi KapTHHU
CBITY yCTaJieHl HOPMH, 3TiHO 13 3aKOHOM KapHaBai3alii miHHocTed (3a M.M. baxTiHuM), iCHYIOTb Yy
MEPEOCMHCIICHOMY, CIIOTBOPEHOMY BHIJIsiAl. BiacHe cmixoBuil eekT 1 € pe3ylbTaToM peakilii
ajJipecata Ha HEOUIKYBAHICTb PpO3TOPTaHHA pePepeHTHOI CHUTyallii SK HACHIJOK HEBiAMOBIIHOCTI
yCTaJICHUM HOPMaM.

[TinTBepKEHHSAM IIHOTO TPHUITYIIEHHS CIYrye TOW (hakT, YTO KPUTHYHA OI[IHKA HEBIAIUX
MeTtadop-o0pa3 mMoOB’si3aHa 3 KOHCTATaIll€l0 TOro (akTy, M0 aBTOPH HE JOCATAIOTh Oa)XxaHOTO
cMixoBoro edexTy. Takum MPHUKIaJOoM CIIYTY€e BUMIAAO0K 3 OPUTAHCHKUM MiHICTPOM OXOPOHH 3/10pOB’ 4,
sxkuii Ha3BaB Crikepa [lanatn OOIKH AypHUM, JTHLEMiPHUM KapIUKOM:

(1) Simon Burns, the Health Minister, has a lot to learn. In a debate in the House of Commons on

Tuesday, the Chelmsford MP could be heard muttering that the Speaker was a "stupid,

sanctimonious _dwarf". It was feeble. Amateurish. What, after all, does "stupid" add? All

sanctimonious dwarves are stupid. The phrase lacks the pithiness that is the soul of satire

(http://www telegraph.co.uk, Aug 30, 2010).

[{ro meTadopy Ha3BaHO KBOJOIO, JTIOOUTEIHCHKOIO, a TOJOBHE TaKOI0, SIKiM OpaKye TOYHOCTI U
JAKOHIYHOCTI, IO € AYIICI0 CIPaBXHbOI caTtupu. YcmimHi Metadopu-oOpasu, sSK TPaBUIIO,
CIPUYUHSIOTh TYMOPUCTUYHHN e(EKT.

Takoro egexTy MOXHa JOCATHYTH CTOINPOILIEHTHOTO TOMAJaHHSI a CHUTYaIlilo, 3HAWIIOBIIN
TOYHHI 00pas3, mo BimoOpaxae (izuyHi, A1T0B1 a00 MOpaJIbHI IKOCTI 00’ €KTa OIIHKH, BUCYBAIOUH X Y
doxyc yBaru. Hanpukmas:

(2) Keating reserved some of his choicest insults for John Howard, then leader of the opposition,

whom he dubbed ''the little desiccated coconut''. The barb struck home because, as a physical

description of Howard, it was impossible to better. To this day, I for one can't think of a coconut

without thinking of John Howard (http://www.telegraph.co.uk, Aug 30, 2010).



VY HaBeleHOMY KOHTEKCTI aBCTpasliichbkuii mpem’ep-MiHicTp 1991-1996 pp. kBamidikye minepa
omo3wilii 3a ponomoroto metradopu the little desiccated coconut (BUCYIIEHHII KOKOCOBHIA TOPIIIOK),
AKa Hampo4yJ TOYHO BiJoOpakaja 30BHINIHICTH OCTAaHHBOTO W, pPa3oM 3 THM, AaKIICHTyBaja
HE3HAYYIIICTh (B AHTJIOMOBHIN KyJNbTYpl Malluii PO3MIp aCOLIIOETHCS 3 HEraTHBHO MapKOBaHUM
opieHTHpOM “HU3”) i ¢i3nuHe 3racanHi. Came TOUHICTH 00pa3y CTBOPIOE TYMOPHCTHYHUN edekT i
peai3zye TaKTHKY AUCKBaJi(ikarii:

(3) When Michael Foot compared Norman Tebbit to "'a semi-house-trained polecat'’, he put his

finger on what people find so disconcerting about Tebbit: the incontinence of his views. You

might like the man, but you would never let him into your house — you'd be too worried about the

carpet. The genius of the insult was all in the "semi". An un-house-trained polecat would have

been far less derogatory (http://www.telegraph.co.uk, Aug 30, 2010).

[HmmMM BumagkoMm ycmimrHOI peastizallii TAKTHKHA TOJITUYHOI 00pa3u € 3HaXOJDKeHHS 00pasy,
KU, X04 1 HE € TOYHUM, 00 He 00O0B’A3KOBO BioOpaXkae pealibHi SKOCTI 00’ €KTa, aje € HAIpouy.
OJIIO3HUM U BiATaK HEOYIKYBAHUM Yy CHTYallii, 110 i COPUYMHSIE TYMOPUCTUYHUHN €(PEKT:

(4) Labour MP Tony Banks never made it to the top of British politics, but wrote his own chapter

in the history of parliamentary abuse, first when he accused Margaret Thatcher of having ''the

sensitivity of a sex-starved boa constrictor'', then when he said of Tory MP Terry Dicks that "the

honourable Member is living proof that a pig's bladder on a stick can be elected to

Parliament'. Unfair, wildly unfair, but unforgettable for that reason

(http://www .telegraph.co.uk, Aug 30, 2010).

VY Haganomy koHTekcTi wieH bpurancekoro Ilapmamenty Toni benkc ymoniOHIO€ 4yTIUBICTDH
Mapraper TeTruep UyTIMBOCTI CEKCyalbHO HEBJIOBOJECHOTO yiaBa, a wieHa llapmamenty Bix Topi,
Teppi Hdikca, — ceuoBOMy MiXypy CBHHI, MpHUUYEIZIECHOMY 10 Majku. KoMeHTyroun 11 KapTH, aBTOP
CTaTTi BU3HAE iX MOBHY HECMPABEIJIUBICTh MO BIJHOMICHHIO 10 00 €KTIB OIIHKA W Pa3oM 3 THUM
KOHCTATye, [0 caMe TOMY BOHU ¥ CTalOTh He3a0yTHIMH.

[le oauH mpuKiIag BAANOI MOMITHYHOT MeTagopHu-00pa3u MOB'sI3aHUNA 3 3aCTOCYBAaHHS MPHIOMY
IPOTHCTABJICHHS, KOJMU Yy CUTYyaIlil 3aJisHi ofpa3y ABa MeTadOpUYHUX 00pas, SKi KOHTPACTYIOTh
OJIHUH 3 OJIHUM:

(5) But the decencies of parliamentary debate have sometimes been breached to memorable

effect. Some insults have been so deadly, targeted with such precision, that the victims have

never recovered. Their political reputations have become inseparable from the mockery of their

opponents. When Vince Cable told Gordon Brown that he had gone from Stalin to Mr Bean, it

was not just a witty one-liner, but a hammer blow to the Prime Minister's authority: an air of




bumbling incompetence attached to him from the moment the insult was delivered

(http://www telegraph.co.uk, Aug 30, 2010).

Tak, y kontekcti (5), me OyBmoro mnpem’ ep-miHicTpa BemukoOpurtanii ['opmona bpayna
0XapaKTepU30BaHO SK TaKoro, mo mnpoimos nuisx Big Cramina o Micrepa bina. fkmo Cranin €
€TaJIOHOM aBTOPUTAPHOCTI i Bcessie CTpax CBOIMM YKaXJIMBHUMHU PEMPECISIMU, 10 3aryOHSId MiUTbHOHU
JIOICBKHX JKUTTIB, TO MicTep BiH € HaBiTh HE peaJbHOIO JIIOJMHOIO, & KOMIYHUM MEPCOHAKEM, SKUN
HE MOXXE BUKIMKATH HIAKOI 1HIIOI peakiii, okpiM cwmixy. Lls mertadopa BxuTa a1 akieHTyarii
pa3royoi HEKOMIIETEHTHOCTI bpayHa # y Takuii cmoci® pearnizye TakTUKY OUCKBaiiikartii.
I'ymopuctuunuii edekr nocaraerbcsi 3a paxyHok mnportuctaBieHHs Cramina 1 Micrepa bina —
0COOUCTOCTEH, 1110 HaJIeXKaTh 10 HECYMICHUX KOHLIENTYaIbHUX chep.

Ha edekri mnpoTrucTaBieHHS 3aKOpiHEHI W OKCHMOPOHHI 00pa3u, sKi TEX CKIAAaroTh
JIHTBOKOTHITUBHE MIATPYHTS BIAJIOTO MOJITHYHOTO KapTy-00pasu:

(6) When Denis Healey likened an attack by Geoffrey Howe to "being savaged by a dead sheep",

he skewered for all time the ovine ineffectiveness of that B-grade performer at the dispatch box

(http://www .telegraph.co.uk, Aug 30, 2010).

Meradopa arakyrouoro meprtBoro sirHs (being savaged by a dead sheep) TyT akieHTye
Hee(EKTUBHICTh OJHOrO 3 OpHUTAHCHKUX MOXHOBJIAIIIB ¥ BTIIIOE TaKTHKY AMCKBaliQikarii.
I'ymopuctuunuii eeKT CTBOPIOEThCS B3aeMoAi€lo Metadopu (MepTBE sSTHS) 1 OKCUMOpOHA (MEpTBE
ATHS, 1110 aTaKye: 1 )KMBE ATHS HEe3JaTHE HIKOrO aTaKyBaTH, HE T€ L0 MEPTBE).

TakuMm YUHOM TaKTHKA MOJITHYHOI 00pasu, IO € BUSBOM CTpaTerii pyhHHaIii iMIKY IMyOIi9HO1
ocobu, crienudikyeTbCsl y TaKUX PI3HOBHJIAX, SIK TUCKPEIUTALlis, AUCKBaTi(iKaIis Ta AUCKPUMIHALISA
MOJIITHYHOTO OMOHEHTa 1 pealli3yeThCs 3a JOMOMOTOK MeTadOpU30BAHUX CIIOBOCIIOTYYCHD.
KoMyHiKaTUBHUN yCHiX TAaKTUKH TMOJITHYHOI 0Opa3y MOKJIMBHUNA JIMIIE 3a YMOBHU JOCSTHEHHS
TYMOPUCTUYHOTO €(EeKTY.

3po0IieHHi aHaJi3 HEe PO3KPUBAE YCIX MOKJIMBUX MOBHHUX T4 MOBJICHHEBUX peai3ailiil TaKTHKA
HOJITUYHOI 00pasy, a jaume GopMye NPUHIMIM 11 aHai3y. 3aCTOCYBaHHS 3alpOIIOHOBAHOI METOIUKU
Ha OUTBII penpe3eHTAaTUBHOMY MaTepiaji CKJIaae T e P C M e K T U B U MOJAIBIINX JOCIIIKEHb.
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